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	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Честити Ронин устроилась на диване.

	Попкорн — наготове, белое вино — под рукой, пульт — в ладони. Она нажала «пуск» и подтянула плед к груди, пока заиграла заставка её любимого сериала.

	В гостиной свет был приглушён, а за окном — кромешная тьма: самое то, чтобы смотреть лёгкий ситком и забыть о своём парне, Брэде, который так и не перезвонил насчёт сегодняшнего вечера. В тридцать четыре Честити думала, что наконец-то вытянула счастливый билет после долгих лет, когда ей попадались один за другим неудачники, нахлебники, психи — а в паре случаев и несчастные жертвы убийств.

	Но теперь выходило, что Брэд оказался очередным пустозвоном: слился с их вечера, даже не соизволив позвонить. Да и чёрт с ним. В её жизни бывало и похуже, чем ещё один унылый бойфренд.

	Она только начала втягиваться, когда зазвонил телефон. Брэд. Часть её хотела сразу сбросить на автоответчик, но она решила дать ему последний шанс.

	— Надеюсь, у тебя веская причина, — сухо сказала она, подняв трубку. Несколько секунд в ответ — тишина, лишь какое-то тихое хриплое сипение.

	— Брэд? Это ты?

	— Уходи, — просипел голос.

	— Что? — раздражённо переспросила она.

	— Уходи из дома. — Это был Брэд, только голос у него звучал слабо, срывался. — Он внутри.

	И тут по телефону послышался глухой стук — и в коридоре тоже. Честити поднялась и пошла на звук.

	— Брэд, — тихо сказала она. — Хватит надо мной издеваться. Ты же знаешь, через что я прошла. Это не смешно.

	— Быстрее, — простонал Брэд едва слышно. — Он рядом.

	Честити остановилась перед шкафом в прихожей. Она слышала тот же голос из трубки — словно из-за этой двери. Не успев как следует подумать, она дёрнула дверцу — там были только пальто. Она уже собиралась закрыть, когда заметила движение у самого пола.

	Из-под одежды торчали две ноги в лоферах, вяло дёргаясь. Похоже, именно туфли, стучавшие о тонкую дверцу, и были тем самым звуком. Она раздвинула вешалки с куртками по сторонам. На полу перед ней, прислонившись к задней стенке шкафа, сидел Брэд — с ножом, торчащим из живота, и с кровью, пузырящейся на губах.

	— Беги, — простонал он в последний раз, и взгляд его погас, голова опустилась на грудь.

	Это снова происходит.

	Честити подавила желание закричать. Если тот, кто это сделал, был в доме, нужно выбираться — быстро и тихо. В такие переделки она попадала и раньше и знала: паника — худшее, что можно сделать.

	Вместо этого она схватила первое, что попалось под руку в качестве оружия, — зонт из шкафа — и пошла по коридору к входной двери. И тут замерла.

	Именно этого он и ждёт.

	Она резко развернулась и поспешила обратно в гостиную, даже не взглянув на телевизор, и направилась к раздвижной стеклянной двери, ведущей на задний двор. До защёлки оставалось всего несколько шагов, когда она почувствовала: в комнате она не одна. Честити обернулась.

	В проёме коридора стоял Мародёр. Он смотрел на неё холодными тёмными глазами сквозь прорези чёрной лыжной маски. Она думала, что наконец избавилась от кошмара, который он ей устроил. Но ошибалась. Он вернулся.

	Честити метнулась к замку раздвижной двери, щёлкнула защёлкой и рванула створку на себя. Она была почти снаружи, когда он набросился на неё, развернул лицом к себе — и его руки сомкнулись на её горле, сжимая, выдавливая из неё жизнь.

	«Чёрт возьми, Терри!» — крикнула она, выведенная из себя. — «Сколько раз тебе повторять, чтобы ты был поосторожнее? У меня синяки на раз-два. Неужели нельзя просто изобразить, будто ты меня душишь? Это называется актёрская игра, придурок».

	«Стоп!» — крикнул кто-то с другого конца павильона.

	Режиссёр тяжело вздохнул. Антон Зысковски, мужчина слегка за сорок из Польши, снимал свою первую англоязычную картину после умеренного успеха нескольких польских триллеров. Он был невысок, с редкими волосами и неприметной манерой держаться. Когда он подошёл к ней, Коринн Уэзерли одарила его злой улыбкой.

	В конце концов, одной из причин, почему Антона вообще выбрали режиссёром этого фильма, было то, что он, как относительно новый человек в голливудской студийной системе, оказывался в невыгодном положении, когда дело доходило до таких спорных моментов. Будучи звездой Marauder: Rebirth и той женщиной, которая когда-то впервые оживила на экране Честити Ронин, Коринн при желании могла превратить его жизнь в ад. И она именно этого и хотела.

	«Антон», — прошипела она, когда он подошёл. — «Да что за чёрт? Мне правда нужно терпеть этого идиота? Он уже третий дубль испортил тем, что лапает меня как попало. Неужели нельзя поставить на эту роль какого-нибудь мускулистого тупицу? Его же лица всё равно не видно».

	«Коринн», — нерешительно сказал Антон на слегка ломаном английском, — «ты знаешь, Терри важен для сцен без маски, до того как Честити узнает, что он убийца. Нам нужен сильный исполнитель. Не будет веры, если убийца в маске — другой актёр. Зрители поймут. Но я напомню ему быть мягче с шеей».

	Коринн это не тронуло.

	«Сколько раз этому болвану надо напоминать?» — потребовала она. — «Клянусь, вокруг одни дебилы. А я-то думала, ты должен быть польским Ари Астером».

	Краем глаза она видела, как члены группы качают головами. За её спиной кто-то пробурчал почти неразборчиво:

	«Такими темпами у нас снова будет срыв, как в Оливете».

	Она резко развернулась, готовая отчитать и разносчика слухов. Но прежде чем успела вычислить, кто это был, Антон шагнул вперёд.

	«Коринн, пожалуйста…» — начал он.

	«Никаких “пожалуйста”», — перебила она. — «Вот как будет. Я иду в свой трейлер — отдышаться. А ты находишь кого угодно, только не Терри Слосона, чтобы он душил меня, не оставляя вечных кровоподтёков на моей трахее. И если ты не сумеешь сделать это сегодня вечером, значит, продолжим завтра. Уже и так поздно. И заодно, пока ты там, можешь сказать своей съёмочной группе, чтобы они придержали свои ухмылки и бурчание при себе, пока я не уйду со съёмочной площадки. Я могу быть стервой, Антон. Но я — стерва главная. Не забывай».

	Она вылетела из павильона; её ассистентка Моника семенила следом, стараясь не отставать. Коринн презрительно оглянулась на неё.

	«Может, тебе стоит чуть больше заниматься, Моника», — съязвила она. — «Тогда бы ты так не пыхтела и не сопела. И в эти брюки влезала бы лучше. Ты выглядишь так, будто прячешь батон под поясом».

	Моника ничего не сказала — и это Коринн радовало. Девчонка была несуразная, но схватывала быстро и усваивала самые важные уроки: делай, что велят. Держи рот на замке.

	Они добрались до трейлера Star Waggon Коринн — сразу за павильоном 32, рядом с нью-йоркским бэклотом на студии «Соверен». Коринн распахнула дверь, поднялась по ступенькам и обернулась к Монике, подняв ладонь, не пуская её внутрь.

	«Передай Антону: у него десять минут, чтобы найти нового Мародёра для сцены. Потом я уезжаю домой».

	«Но, мисс Уэзерли…» — взмолилась Моника.

	«Время пошло», — сказала Коринн, подняв телефон, и захлопнула дверь прямо перед лицом этой простушки.

	Она подошла к гримёрному креслу, села и уставилась на себя в зеркало. Крашеные светлые волосы выглядели ломкими. В жестком свете все морщинки, которые она так отчаянно пыталась скрыть, будто начинали светиться. Тело у неё по-прежнему было подтянутое, но удерживать его в таком виде становилось всё труднее. Уже лет пять она боролась с желанием «подправить» себя. Как бы ни был хорош хирург, когда лицо размазано на многоэтажном киноэкране, она почти всегда могла определить, кому слегка помогли. Но, похоже, время всё-таки пришло.

	Всё зависело от этого фильма. Если он выстрелит, можно будет ещё несколько лет не ложиться под нож. Если провалится — в ближайшем будущем её ждут подтяжки и «коррекция». Такие мысли никогда не лезли ей в голову, когда она была горячей новенькой голливудской инженю.

	Выстрелив больше десяти лет назад с романтической комедией «Лепестки и капризы», она получила желанную главную роль в «Мародёре», изысканном психосексуальном хоррор-триллере. Её героиня, Честити Ронин, формально была жертвой, но при этом — крутой девчонкой, которая в конце концов переворачивала игру и расправлялась со своим убийцей-сталкером.

	Фильм стал кассовым и критическим успехом и, сразу вслед за «Лепестками и капризами», закрепил за ней репутацию настоящей восходящей звезды. К несчастью, продолжение с треском провалилось. За одиннадцать лет после этого роли становились всё менее глянцевыми, пока не иссякли совсем. Недавно её и вовсе низвели до ведущей вечернего игрового шоу с посредственно одарёнными детьми, которых она должна была изображать умилительными.

	Но затем ей попалась та самая неуловимая золотая жилка — правда, не без помощи и правильно расставленного давления. Франшизу «Мародёр» перезапускали, и к постановке назначили прославленного европейского режиссёра хорроров Зысковского — чтобы снять фильм, который соответствовал бы духу довольно утончённого оригинала. А Коринн возвращали на роль Честити. Материал был сочный — из тех ролей, что способны снова вернуть её на радар, если всё сложится как надо.

	Но такие, как Терри Слаусон, всё портили. С бездарями вокруг и со сценарием, который она начинала понимать — не такой уж ударный, как ей сперва показалось, — фильм уже не выглядел стопроцентным попаданием. И хотя ей нравилось всё контролировать, она начинала сомневаться: не ошиблась ли, настояв, чтобы студия наняла режиссёра, которым она сможет вертеть. Если из этого ничего не выйдет, её сведут к телевизионным фильмам в духе «Акулий торнадо».

	Может, стоило позволить им выбрать кого-то с характером — под стать его замыслу.

	Её минуту самоанализа прервал стук в дверь.

	— Кто там? — рявкнула она.

	— Моника, — донёсся робкий ответ.

	Этой девчонке пора обзавестись хребтом.

	Она поднялась и распахнула дверь трейлера.

	— Что такое?

	Девушка выглядела так, будто вот-вот расплачется.

	— Антон сказал, мы заканчиваем на сегодня. Когда он сказал Терри, что сцену он не будет доводить до конца, тот ушёл с площадки. Я слышала, как он, уходя, что-то говорил про жалобу.

	— Да пусть подаёт, — отрезала Коринн. — А я подам жалобу на то, что он распускал руки.

	Моника покорно кивнула, явно не желая спорить.

	— Антон говорит, что мы не можем двигаться дальше, пока продюсеры это не решат…

	— Я и есть продюсер, — огрызнулась Коринн.

	— Думаю, он имел в виду продюсеров от студии, тех, кто с деньгами. В любом случае он сказал, что на сегодня всё. Завтра у вас вызов на девять утра. Он надеется, что к тому времени всё уладит.

	— Ладно. Мне всё равно нужно нормально выспаться.

	Моника кивнула. Было видно: она хочет сказать ещё что-то, но боится.

	— Говори уже, — раздражённо сказала Коринн.

	— Просто… вам сегодня ещё что-нибудь от меня нужно, мисс Уэзерли? Я хотела забежать в аптеку за рецептом. Она закрывается через двадцать минут.

	Коринн удержалась от язвительного комментария насчёт того, что это могут быть за лекарства. Опустив взгляд, она увидела, что девчонка слегка дрожит — похоже, до смерти перепугана. На миг Коринн стало стыдно. Ей хотелось, чтобы Моника была послушной, но мысль о том, что она заставила ребёнка трястись от страха, заставила её задуматься: не перегнула ли она палку.

	— Давай, — сказала она, стараясь не прозвучать слишком сочувственно. — Но завтра ты должна быть здесь раньше меня — с моим айс-кофе. Ты же уже знаешь, как я его люблю, верно?

	— Я заранее сохранила заказ в приложении, — заверила её Моника.

	— Хорошо. Приятно видеть, что ты учишься. — Коринн снова закрыла дверь, не дав Монике ответить.

	Тяжело вздохнув, она на минуту заскочила в туалет, а потом собрала свои вещи с кровати в дальнем конце трейлера.

	Она сообразила, что надо было сказать Монике пригнать её машину из крытого паркинга. Идти туда через стоянку — минут пять. Коринн подумала было позвонить и вернуть её, но решила сделать поблажку — учитывая историю с лекарствами. Ей не хотелось, чтобы девчонка рухнула от какой-нибудь жалкой хвори, а потом жёлтая пресса свалила бы вину на неё.

	Она выключила верхний свет и потянулась выключить лампы у гримёрного зеркала. И тут она это увидела. На зеркале ровными печатными буквами, чем-то очень похожим на её собственную красную помаду, было выведено слово — точнее, имя. Она узнала его сразу, конечно. Да и как не узнать? Она думала об этом человеке каждый день последние десять лет. Но она понятия не имела, как оно там оказалось. Зеркало было чистым, когда она недавно разглядывала свои морщины.

	Она оглянулась, растерянная. И затем, в тенях за её спиной, заметила движение — кто-то приближался, вытянув вперёд шнур. Коринн не успела ни обернуться, ни среагировать: шнур обвился вокруг её шеи и затянулся. В гримёрном зеркале она увидела, что нападавший в чёрной лыжной маске — точь-в-точь такой, какую Налётчик носил в сцене, которую они только что сняли.

	Она дёрнулась, пытаясь вырваться, но от этого шнур лишь сильнее стягивался. Она попыталась вдохнуть — и не смогла. Когда она начала оседать на пол, с сердцем, колотящимся от ужаса, и мозгом, разрывающимся от паники, в голове мелькнула странная, неожиданная мысль: на фоне этого неуклюжая попытка Терри Слаусона свернуть ей шею казалась почти нежностью.

	Она умерла, не успев оценить иронию.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Джесси Хант нажала на телефоне «отложить» и, не открывая глаз, тихо лежала в постели, надеясь снова провалиться в сон. В конце концов, ей некуда было спешить.

	Но толку не было. Мысли уже мчались наперегонки, как она ни старалась их притормозить. Утро понедельника. Это должен был быть спокойный день — по крайней мере настолько спокойный, насколько ей вообще удавалось в последнее время. На работу идти не надо. Не нужно торопливо отправлять Ханну в школу. За одним исключением, её день мог быть каким угодно — как она захочет. И всё же её грызло, разъедало чувство, что у неё есть дела. Она села.

	От движения по телу прокатилась волна неприятных ощущений. Больное плечо ныло — видимо, она нечаянно проспала на нём. А кожа на пояснице, ещё не до конца зажившая, странно тянула и стягивалась — как зуд, который она знала, что не сможет почесать.

	Посмотрев через маленькую спальню на другую кровать, она увидела, что Ханна Дорси — сводная сестра, над которой Джесси была опекуном на постоянной основе, — всё ещё спит и тихонько похрапывает. Джесси поднялась и на цыпочках вышла в коридор, направившись в ванную. Она заметила, что дверь в другую спальню закрыта, а значит, Кэт либо ещё спала, либо — что вероятнее — одевалась, собираясь по своим делам. Как бы то ни было, это означало, что ванная свободна.

	Кэтрин «Кэт» Джентри, лучшая подруга Джесси, разрешила ей и Ханне пожить у себя, пока они не найдут новое жильё. Джесси не могла вынести даже мысли о том, чтобы снова жить в своей квартире. Там произошло слишком много ужасного.

	Она пообещала Кэт, что они съедут через месяц, и хотя прошло всего две недели с тех пор, как они переехали, она уже ощущала давление. Отчасти потому, что ей было неловко: Кэт не могла спокойно приглашать к себе своего парня — помощника шерифа из Лейк-Эрроухед по имени Митч Коннор. Они и так обычно виделись только по выходным. А теперь даже это пришлось поставить на паузу.

	Но дело было не только в этом: найти новое место, где хватило бы пространства на двоих — а в перспективе, хотелось бы, и на троих — и при этом оно соответствовало её требованиям безопасности, оказалось непросто. Пусть её бывший муж, Кайл Восс, больше не представлял угрозы, у Джесси оставалось немало других врагов, и многие из них с удовольствием воспользовались бы шансом добраться до неё.

	Она напомнила себе, что есть ещё одно обязательное условие. Жильё должно быть приспособлено для человека с инвалидностью. Её парень, детектив полиции Лос-Анджелеса Райан Эрнандес, ещё и близко не был готов выписаться из больницы. По правде говоря, она не была уверена, что он вообще когда-нибудь сможет. Но если однажды ему всё-таки дадут добро на выписку, ему понадобятся пандусы для коляски, поручни в ванной и ещё уйма приспособлений, о которых она пока даже не успела задуматься.

	Перед тем как умыться, Джесси придирчиво оглядела себя в зеркале. Она не выглядела расслабленной женщиной, у которой выходной. Тени под ярко-зелёными глазами стали меньше, но в них всё ещё тлела краснота — след беспокойного сна. Её каштановые волосы до плеч не были собраны в привычный, строгий рабочий хвост и выглядели такими же измученными, как и она сама. Она сутулилась над раковиной, и из-за этого её спортивная фигура ростом метр семьдесят восемь казалась заметно меньше. Даже её чётко очерченные скулы будто утратили обычную выразительность. Ей совсем недавно исполнилось тридцать, но этим утром она чувствовала себя лет на десять старше.

	Умывшись, она вышла из ванной и увидела, что Кэт терпеливо ждёт. Подруга была одета по-домашнему: джинсы и свободная футболка скрывали её рельефную мускулатуру. Хотя она больше не служила армейским рейнджером и не возглавляла службу безопасности в психиатрической тюрьме, в ней всё равно читалось: с ней лучше не связываться. Наверное, это было даже к лучшему, потому что новая работа частным детективом всё ещё время от времени подбрасывала ей поводы влезть в неприятности.

	— Давно ты тут ждёшь? — виновато спросила Джесси.

	— Всего пару минут, — успокоила её Кэт. — Я никуда не спешу. Мне только волосы расчесать. Кофе варится, если хочешь.

	— Спасибо. Мне бы не помешало.

	— Снова тяжёлая ночь? — сочувственно спросила Кэт, прекрасно зная, через что Джесси сейчас проходит.

	Джесси кивнула.

	— На этот раз я не помню подробностей кошмаров. Но образы всё равно крутятся в голове.

	— Хочешь рассказать? — осторожно спросила Кэт.

	Джесси колебалась. Ей казалось, что, если говорить о дурных снах, она придаст им больше силы. Но держать всё в себе, как она часто делала раньше, тоже не приносило пользы. Наконец она решила, что лучше быть откровенной.

	— Всё одно и то же. Я вижу, как Кайл душит Гарланда Моузеса в том доме у моря. Вижу, как он вонзает нож Райану в грудь. Вижу, как делаю Райану искусственное дыхание и непрямой массаж сердца, пока руки уже не двигаются. Вижу, как Кайл швыряет Ханну на диван, и она обмякает. Снова проживаю то чувство, когда выдавливала из Кайла жизнь — и то удовольствие, с которым слушала, как у него хрустит трахея. Ну, знаешь, весёленькие такие картинки.

	Кат на мгновение замолчала. Джесси видела: она взвешивает, как ответить. Подруга уж точно знала, что такое переживать травму. В Афганистане, на службе, у неё на глазах большую часть её подразделения разнесло на куски самодельным взрывным устройством. После того случая её мучили постоянные головные боли, а по лицу — от левого глаза вниз — тянулся длинный вертикальный шрам. Джесси до сих пор не знала подробностей того дня.

	— Ты всё ещё ходишь к доктору Леммон? — наконец спросила Кат, имея в виду терапевта Джесси, которая уже много лет помогала ей пережить не одно испытание.

	— Я и Ханна обе, — подтвердила Джесси. — Вообще-то я была у неё в прошлую пятницу.

	— Она дала какой-нибудь особенный совет? — спросила Кат.

	— Да, всё как обычно: не держи в себе. Говори об этом, но не зацикливайся. Займи себя делом. Тренируйся столько, сколько позволят травмы.

	Речь шла и о вывихе левого плеча, который она получила в смертельной схватке с Кайлом, и об ожогах на спине — их она заработала, вытаскивая женщину из горящего дома, где находился серийный убийца.

	— И сколько они позволяют? — поинтересовалась Кат.

	— Сколько выдержит болевой порог. Ожоги уже не такие страшные. Врач говорит, заживает хорошо, и примерно через неделю я смогу перестать носить повязки. Плечо всё ещё болит, но хотя бы не нужно больше ходить с фиксирующей повязкой. Правда, на физиотерапию мне ещё две—четыре недели.

	— Ну, по крайней мере, никаких рабочих авралов, которые будут мешать ходить на процедуры, — оптимистично сказала Кат. — Сегодня у тебя первый официальный день безработицы, верно?

	Джесси кивнула. Технически так и было. Прошлая пятница стала её последним днём в полиции Лос-Анджелеса в качестве профайлера — хотя в последнее время она и так почти не работала. Уведомление об уходе она подала две недели назад, к немалому разочарованию капитана.

	Несмотря на его просьбы просто взять отпуск на время и посмотреть, как она будет себя чувствовать после, Джесси стояла на своём. Ей нужно было вырваться из круга насилия, который в последние годы определял и её работу, и личную жизнь. К тому же, бродить по тем же коридорам, где она каждый день видела Гарланда, означало снова и снова сдирать едва затянувшуюся рану.

	Из-за травм, госпитализации Райана, помощи в закрытии дел Гарланда, переезда в новую квартиру и необходимости следить за Ханной она, по сути, появлялась в офисе всего пару раз. Последний — в пятницу, когда она окончательно разобрала свой стол.

	— Надеюсь, безработица будет недолгой, — сказала Джесси. — На следующей неделе у меня назначены собеседования в нескольких университетах — обсудить преподавательские ставки на осень. А пока я пытаюсь научиться жить без огромного списка дел.

	Ни одна из них не упомянула главные причины, почему Джесси могла не спешить с поиском работы. Развод с Кайлом оказался для неё выгодным. До приговора он помогал управлять успешным фондом по управлению капиталом, так что при любом раскладе она бы неплохо выиграла в бракоразводном процессе. Но то, что он попытался подставить её под убийство, а затем пытался убить сам, сделало дело железобетонным.

	Кроме того, она получила щедрое наследство от приёмных родителей, которых несколько лет назад убил её биологический отец — серийный убийца. Адвокат Гарланда также сказал ей, что, когда позже на этой неделе огласят его завещание, она должна ожидать крупного дара. Джесси было стыдно жить в достатке, купленном такой ценой — через боль и страдания. Но с Ханной на руках, растущими медицинскими счетами и серьёзными требованиями к домашней безопасности она смирилась с этим.

	Не успела она подробнее рассказать о перспективах с работой, как открылась дверь в спальню. Оттуда вышла сонная Ханна — в трусиках и майке, с торчащими во все стороны после сна волосами.

	— Вылитая ты, — язвительно заметила Кат.

	Несмотря на мягкую шпильку, Джесси не могла отрицать: так и есть. Даже без тех лишних десяти сантиметров, которые добавляли ей взъерошенные волосы, Ханна — ростом метр семьдесят пять — была почти такой же высокой, как Джесси. У них было одинаковое сухощавое, спортивное телосложение. И когда она наконец полностью откроет глаза, то посмотрит на них тем же напряжённым, с зеленоватым оттенком взглядом, что и у Джесси.

	— Как оно, Спящая красавица? — окликнула Джесси.

	— Какие грандиозные планы на сегодня, принцесса? — подхватила Кэт.

	Ханна хмуро зыркнула на обеих, потом молча вошла в ванную и захлопнула дверь.

	— Прелесть какая, — сухо сказала Кэт.

	— Просто лучик света, — язвительно согласилась Джесси. — Она бурчит, потому что её летние каникулы почти закончились. На следующей неделе ей в летнюю школу, и её это совсем не радует.

	— Всего одна неделя, чтобы валяться и ничего не делать, — заметила Кэт. — Бедняжка. Вот бы мне такое расписание.

	— А какое у тебя расписание на сегодня? — спросила Джесси.

	— Ничего захватывающего — с утра просматриваю судебные документы. Потом какая-то богатая парочка хочет, чтобы я выяснила, кто толкает их сыну. Но я тебе не Филип Марлоу.

	— Нужна помощь? Я могу посмотреть бумаги и—

	— Нет уж, мэм, — перебила её Кэт. — Ты должна дать передышку и телу, и голове. Прогуляйся. Сходи на какой-нибудь дрянной фильм. Но что бы ни было — никакой работы.

	Джесси уже собиралась ответить, когда зазвонил телефон. К этому номеру она уже привыкла. Она сразу взяла трубку.

	— Джесси Хант.

	— Здравствуйте, мисс Хант. Это медсестра Жанель из реанимации Медицинского центра. Доктор Бадалия хотел бы, чтобы вы заехали — он хочет с вами поговорить. Когда вам удобно?

	— Буду через пятнадцать минут, — сказала она и отключилась.

	Она посмотрела на Кэт — та, кажется, и так поняла, в чём дело.

	— Одевайся, — сказала подруга. — Я налью тебе кофе и поджарю бейгл. Через пять минут выйдешь отсюда.

	— А Ханна?

	— Не переживай за неё. Я пригляжу за ней утром. А когда мне нужно будет уйти, Инстаграм сможет её понянчить.

	Джесси уже на полпути к своей спальне крикнула:

	— Спасибо!

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Палату Райана держали тёмной и прохладной. Шипение аппарата ИВЛ звучало ровным, размеренным ритмом. Почти успокаивающим — если бы Джесси могла забыть, зачем он здесь. Медсестра сказала, что доктор Бадалия скоро зайдёт. Ожидая, Джесси изучала Райана.

	Он выглядел лучше, чем раньше. Лицо уже не казалось таким мертвенно-бледным, как в её прошлый визит, и кожа выглядела менее восковой. Прищурившись, она могла бы представить, что он просто спит. В нём всё ещё сохранялась тёмная, привлекательная красота, и, когда простыня была натянута до самой шеи, нельзя было заметить, что тело, которое он так упорно держал в идеальной форме, уже начало атрофироваться.

	Но это была лишь иллюзия. Ещё чуть больше двух недель назад Райан Эрнандес был лучшим детективом отдела по расследованию убийств Особого подразделения (ОПУ) Департамента полиции Лос-Анджелеса, которое занималось делами с громким резонансом или повышенным вниманием прессы — часто с несколькими жертвами и серийными убийцами. А теперь он беспомощно лежал на больничной койке, с ножевым ранением в груди, которое нанёс ему бывший муж Джесси — в их собственном доме. Об этом было невозможно думать, и она оттолкнула воспоминание.

	Доктор Бадалия появился в дверях, и Джесси поднялась, чтобы встретить его в коридоре. Это был высокий, худощавый мужчина чуть за тридцать, и из-за его неизменно сурового выражения лица Джесси никак не могла понять, собирается он сообщить хорошие новости или плохие.

	— Спасибо, что пришли, мисс Хант, — спокойно сказал он.

	— Конечно. Есть новости?

	— Да. Как вы помните, на прошлой неделе мы вывели Райана из медикаментозной комы. Поздно ночью, впервые, он проявил некоторую реакцию на раздражители. Поэтому мы чуть снизили уровень седации, чтобы проверить, удастся ли это повторить. Удалось. Он смог открыть глаза и отвечал на несколько вопросов «да или нет» морганием. Мы успели коротко объяснить ему, что с ним происходит, почему он на аппарате искусственной вентиляции лёгких и так далее.

	Сначала она не смогла вымолвить ни слова. Нахлынувшие эмоции застали её врасплох, в горле встал ком. Только теперь она поняла, как сильно все эти недели сдерживала тревогу и страх. То, что прежде пробивалось в сознание лишь в минуты усталости или раздражения, теперь хлынуло потоком.

	— Вы серьёзно? — сказала она. — Это же потрясающе. Почему мне никто не позвонил?

	— Было уже очень поздно, после полуночи. И, если честно, это, похоже, его совершенно вымотало. Минут через шесть он просто отключился.

	— Ох. А что утром? Сегодня он приходил в себя?

	— Мы, вообще-то, снизили дозу седативного примерно час назад, в надежде попробовать ещё раз. Поэтому и позвонили. Я рассчитываю, что если он придёт в сознание и вы будете рядом, он сможет общаться чуть больше.

	— Конечно, — сказала Джесси. — Сколько ждать?

	Доктор Бадалия заглянул в палату.

	— Может, уже сейчас? — предложил он. — Похоже, он прямо сейчас пытается проснуться.

	Джесси посмотрела и увидела, что Райан и правда пытается открыть глаза. Это давалось ему с трудом, словно веки были склеены, и он пытался разлепить их одной силой воли. Но у него получалось. Они вернулись в палату.

	— Райан, — сказал доктор Бадалия. — К тебе пришли.

	Щурясь, он следил, как Джесси пересекла комнату и подошла к нему, беря его правую руку в обе свои.

	— Привет, милый, — прошептала она. — Как же хорошо видеть тебя в сознании. Ты меня слышишь?

	Он будто пытался кивнуть. Но то ли из-за огромной трубки во рту, то ли от слабости у него это не вышло.

	— Один раз моргни — «да», два раза — «нет», — напомнил доктор Бадалия.

	Он моргнул один раз. Джесси кашлянула, пряча всхлип радости, поднявшийся к горлу.

	— Я знаю, тебе сейчас нелегко, — сказала она. — Но мы тебя отсюда вытащим. Просто нужно немного терпения, хорошо?

	Он моргнул снова. Доктор Бадалия шагнул вперёд.

	— Райан, ты согласен попробовать небольшое тренировочное упражнение?

	Райан моргнул: да.

	Джесси слегка раздражённо поморщилась. Ей хотелось хоть немного поговорить с Райаном наедине. Но она отогнала досаду. Упражнение важнее. Доктор Бадалия продолжил:

	— Я попрошу Джесси положить ладонь ровно, а твою ладонь — сверху. Потом попрошу тебя поднять определённый палец. Тебя это устраивает?

	Райан моргнул. Джесси разжала их руки и положила левую ладонь на матрас, потом аккуратно положила его ладонь прямо поверх своей. Она подняла на него взгляд и улыбнулась. У него чуть сморщились уголки глаз — она решила, что он пытается улыбнуться в ответ.

	— Я хочу, чтобы ты попробовал поднять в воздух правый указательный палец. Сможешь?

	После паузы, показавшейся бесконечной, он чуть приподнял палец и снова уронил его.

	— Великолепно, Райан. А теперь думаешь, сможешь сделать то же самое, но только мизинцем?

	Райан прищурился, и Джесси почувствовала, как его ладонь слабо прижимается к её ладони: ему удалось поднять палец совсем чуть-чуть, прежде чем он снова опустился.

	— Ты отлично справляешься, Райан, — заверил его доктор Бадалия. — Попробуем ещё одно упражнение?

	Райан моргнул один раз.

	— Хорошо, это чуть сложнее. Я хочу, чтобы ты попробовал согнуть внутрь все пальцы правой руки, чтобы сжать кулак поверх ладони Джесси. Так что, когда будешь готов.

	Джесси почувствовала, как рука Райана едва заметно дрожит, когда он пытался согнуть пальцы, чтобы сжать ладонь в кулак. Но ничего не вышло. Он зажмурился, явно напрягаясь. Один из мониторов сбоку начал пищать быстрее, чем прежде.

	— Всё в порядке, Райан, — успокаивающе сказал доктор Бадалия. — Ты отлично постарался. Со временем получится. А сейчас давай отдохни.

	Но Райан явно не собирался останавливаться. Глаза у него по-прежнему были крепко зажмурены, а распластанная ладонь дрожала поверх ладони Джесси. Он распахнул глаза, и она сразу увидела: его душит ярость — от бессилия. Писк учащался.

	— Хорошо, Райан, — сказал доктор Бадалия всё тем же неизменно спокойным голосом, подходя к стойке с аппаратурой. — Похоже, ты немного перевозбудился. Я введу тебе немного успокоительного, чтобы ты расслабился и смог поспать.

	Глаза Райана метнулись к Джесси. Он выглядел испуганным, будто беззвучно умоляя её не допустить этого.

	— Всё хорошо, милый, — сказала она, стараясь скрыть раздирающую изнутри боль. — Это просто требует времени. Отдохни. Потом попробуем снова.

	Он моргнул два раза, замер — и повторил. И ещё раз. Лишь на четвёртой отчаянной попытке дать ей понять, что он не хочет седативного, лекарство начало действовать. Моргание замедлилось, а затем совсем прекратилось. Он снова закрыл глаза.

	Джесси посмотрела на врача, вытирая слёзы.

	— Давайте поговорим снаружи, — мягко сказал он. — Никогда не знаешь, что они могут услышать.

	Джесси вышла за ним в коридор и прошла в комнату ожидания, где он сел. Она тоже села рядом.

	— Как ты держишься? — спросил он.

	— Держусь, — быстро ответила она. — Не нужно меня подготавливать и смягчать, доктор. Просто скажите, как обстоят дела.

	— Хорошо. То, что мы сейчас увидели, обнадёживает. Я знаю, Райан в конце сорвался. Но любая подвижность на этом этапе, с учётом того, через что он прошёл, — хороший знак. При этом впереди у него долгий и тяжёлый путь. Даже если долговременных повреждений нет, само по себе то, что он так долго лежал без движения и был подключён к аппарату искусственной вентиляции лёгких, может серьёзно ослабить организм. Ему потребуется много физиотерапии, чтобы вернуть базовые двигательные навыки. Ходьба станет большой проблемой. На это могут уйти многие месяцы. Кроме того, возможны необратимые повреждения голосовых связок.

	Джесси тяжело вздохнула, но ничего не сказала, и доктор Бадалия продолжил:

	— Это лучший сценарий. Но нужно быть готовой и к другим. У него могут быть и другие повреждения, которые мы пока не в состоянии выявить.

	— Например какие?

	— Например, повреждение нервов из-за ножевого ранения. Также возможно необратимое повреждение лёгких. Кто-то полностью восстанавливается после такого. А кому-то нужна постоянная поддержка — кислородные баллоны, дыхательные трубки, и всё в этом роде. И всегда остаётся вероятность, что он получил ту или иную степень повреждения мозга.

	Джесси ошарашенно посмотрела на него. Впервые кто-то вообще заговорил об этом.

	— Вы видите какие-то признаки?

	— Сейчас ещё слишком рано говорить. Я знаю, ты начала делать сердечно-лёгочную реанимацию вскоре после нападения, но какое-то время кислорода у него было недостаточно. Его реакции прошлой ночью и сейчас дают надежду. Он, похоже, понимал, что мы говорим, и отвечал соответствующим образом. Но мы задавали простые вопросы и просили выполнить элементарные действия. Пройдёт время, прежде чем мы сможем проверить, пострадали ли у него высшие функции мозга или память.

	— Память? — повторила Джесси. Удары сыпались один за другим.

	— Да. Иногда тяжёлая травма, искусственная кома или кислородное голодание приводят к кратковременной или даже постоянной потере памяти. Он пережил все три, так что исключать это нельзя.

	Джесси молча сидела, пытаясь переварить все эти страшные варианты.

	— Слушай, ты просила не смягчать, вот я и не смягчал. Но ни один из этих исходов не предрешён. Он может вернуться в полицию, как новенький, через восемь—двенадцать месяцев.

	— Или? — нажала Джесси, чувствуя, что он ещё не закончил.

	— Или ему может понадобиться постоянный, непрерывный уход в учреждении длительного пребывания. И всегда остаётся вероятность, что он сорвётся, и мы окажемся в худшем сценарии. Сейчас всё очень зыбко.

	— Ничего себе, — сказала Джесси, недоверчиво покачав головой. — Я держала его за руку и смотрела ему в глаза. Наверное, я не ожидала, что всё повернёт в такую тьму.

	Они оба на мгновение замолчали.

	— Мисс Хант, можно дать вам один совет?

	Джесси подняла глаза. Его обычно суровое лицо чуть смягчилось.

	— Конечно.

	— Я знаю, чем вы зарабатываете на жизнь, и понимаю: вы привыкли методично разбираться с проблемой и хотя бы отчасти контролировать ситуацию. Как врач, я тоже это ценю — ощущение, что всё под контролем. Но правда в том, что здесь у вас почти нет власти над происходящим. Вы можете приходить, поддерживать, дать Райану понять, что вы его любите и рядом. Но на этом этапе вам не поможет тревожиться о том, что может случиться. Это уже не в ваших руках. А эти переживания измотают вас, и вам будет трудно быть рядом с Райаном так, как ему нужно.

	— Так вот совет: когда вы с ним — будьте полностью здесь и сейчас. А когда не с ним — живите. Встречайтесь с друзьями. Выпейте бокал вина. Сходите в поход. И не корите себя за это. Эти передышки дадут вам силы быть рядом, когда вы действительно понадобитесь. По моему опыту, забота о себе — и есть лучший способ позаботиться о нём.

	Он улыбнулся — почти по-доброму.

	— Спасибо, доктор, — сказала она.

	— Не за что. Мне пора, но я буду на связи.

	Он вышел из комнаты ожидания. Джесси осталась, рассеянно оглядываясь. Там сидело ещё человек шесть — у всех было то самое ошарашенное выражение, которое, она была уверена, было и у неё. Она на секунду задумалась, какая личная беда довела их до этого места. Терял ли кто-нибудь из них наставника и едва не терял любимого человека в одну и ту же неделю? Но не успела она как следует погрузиться в мысли, как зазвонил телефон. Это был капитан Декер — её начальник ещё три дня назад. Она сбросила вызов, поднялась и пошла к парковочному гаражу.

	Она уже садилась в машину, когда почувствовала вибрацию — пришла голосовая почта. Её подмывало удалить, не слушая, но она так и не смогла заставить себя. Это было бы откровенно грубо, да и какая-то часть её зудела от желания узнать, чего он хочет. Она включила сообщение.

	— Привет, Хант. Надеюсь, ты в порядке. Я собираюсь заехать в больницу сегодня днём, навестить Эрнандеса. Слышал, он ненадолго пришёл в себя прошлой ночью. Это хороший знак. Но я звоню не только поэтому. Я знаю, ты ушла от нас в пятницу, и мне даже неловко просить, но мне нужна помощь. Мне на голову свалилось одно огромное дело, сверхгромкое. Обычно я бы поручил его Эрнандесу. Но раз он недоступен, я ставлю Трембли, а у него никогда не было дела такого масштаба. И у отдела отчаянно мало квалифицированных профайлеров после твоего ухода и, ну… Мозеса. Если бы ты могла выручить меня хотя бы по этому делу — пусть даже в консультативном качестве, — я был бы бесконечно благодарен. Дай знать.

	Джесси удалила сообщение, убрала телефон и выехала из парковочного гаража.

	Ей было жаль Декера. Но всегда найдётся очередное громкое дело, которое нужно раскрывать. Ради собственного здравомыслия Джесси с этим покончила.

	К тому же сейчас у неё была другая задача — и она её страшилась.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Ханна решила. С ней что-то было не так.

	Она уже какое-то время тянула — лежала в постели и пыталась отогнать эту мысль, отвлекаясь рассуждениями о том, как провести последнюю неделю каникул, прежде чем ей придётся пойти в летнюю школу, чтобы наверстать всё, что она пропустила в выпускном классе. Хороших фильмов не было. До пляжа от квартиры Кэт в центре города слишком далеко ехать. К тому же у неё не было машины. Все её старые друзья, с которыми она потеряла связь, жили в долине Сан-Фернандо. А новых она так и не завела с тех пор, как её жизнь превратилась в поучительную историю.

	Но сколько она ни пыталась занять голову, мысли всё равно снова и снова возвращались к выводу, к которому она пришла. Наконец она решила ещё раз открыть ту веб-страницу. Страница «Клиники Мэйо» была посвящена антисоциальному расстройству личности, или социопатии. Там это описывали как психическое расстройство, «при котором человек постоянно не различает, что правильно, а что неправильно, и игнорирует права и чувства других». Там же говорилось, что такие люди «склонны враждебно относиться к окружающим, манипулировать ими или обращаться с ними жестоко либо с холодным безразличием. Они не испытывают вины или раскаяния за своё поведение».

	Звучит подозрительно знакомо.

	Ещё до того, как доктор Леммон на их сеансах терапии начал задавать вопросы, которые привели их на эту дорожку, Ханна и сама задавалась вопросом, почему ведёт себя так или иначе. Почему на убийство приёмных родителей она отреагировала скорее любопытством, чем ужасом? Почему то, что серийный убийца у неё на глазах зарезал человека и пытался заставить её сделать то же самое, не наполнило её тем отвращением, которого она, казалось бы, должна была ожидать от самой себя? Почему убийство Гарланда Моузеса — старика, который всегда был с ней добр — не вызвало у неё никакой сильной реакции, кроме того, что ей в целом не хватало его ворчливого присутствия?

	А потом в голову снова пришёл последний вопрос — тот, что грыз её сильнее всего. Что она почувствует, если с Джесси что-то случится — с её сводной сестрой, человеком, который взял над ней опеку, её яростной защитницей? Ей будет «грустно», конечно. Но из-за утраты близкого человека — или просто из-за того, что исчезнет тот, кто делал её жизнь проще и устойчивее? Она будет скорбеть о родственнице, которой не стало, или лишь раздражаться оттого, что её собственной жизни станет труднее?

	Со мной правда что-то не так?

	Она решила выяснить. Она прошла достаточно естественнонаучных курсов, чтобы помнить базовое правило: любую теорию нужно проверить, чтобы подтвердить или опровергнуть. Но как лучше это сделать?

	В дверь постучали, и Кэт просунула голову в комнату.

	— Чем занимаешься? — небрежно спросила она.

	— Да так, просматриваю список летнего чтения, чтобы не оказалось сюрпризов, когда на следующей неделе начнётся школа, — солнечно соврала Ханна.

	— Ладно, — сказала Кэт, похоже, удовлетворённая. — Мне надо выехать по делу. Ты тут нормально одна побудешь?

	— Без проблем. Наверное, просто телевизор посмотрю. Или выясню, что у тебя в квартире легче всего воспламеняется.

	Кэт проглотила тот комментарий, который собиралась выдать.

	— Отлично, — ответила она вместо этого. — До встречи.

	Кэт снова закрыла дверь, оставив её наедине с собственными мыслями.

	Как легко получилось.

	Она соврала легко, не задумываясь и даже без особой цели.

	Это нормально?

	Тут же она решила, что пора переходить к более формальным экспериментам. Прежде чем понять, насколько её границы совпадают с обычными, нужно выяснить, где эти границы вообще проходят.

	Интересно, за это можно получить дополнительные баллы.

	 

	*

	 

	Джесси тянула время.

	Она уже десять минут сидела в машине перед уютным одноэтажным домом Гарланда Моузеса — типичным жильём середины века в Мид-Сити. Наконец, нехотя, она вышла и подошла к его двери. Она откладывала это дело несколько дней.

	У Гарланда Моузеса, её наставника и друга, которого убил её бывший муж, одержимый жаждой мести, был всего один живой родственник. Его племянница оказалась вполне приятной женщиной — Джесси познакомилась с ней на похоронах. Но близки они с Гарландом не были, и та прилетала в Лос-Анджелес лишь затем, чтобы отдать дань уважения.

	Её вовсе не тянуло рыться в его личных вещах и разбираться с наследством. Поэтому она попросила Джесси — она знала, что та была ему близка, — взять это на себя. Джесси без особого энтузиазма согласилась, главным образом из чувства долга перед человеком, который научил её быть и криминальным профайлером, и хоть сколько-нибудь функционирующим человеком.

	Но, стоя на крыльце его дома и готовясь выполнить его замысловатые меры безопасности, чтобы попасть внутрь, она вдруг остро почувствовала желание махнуть на всё рукой. Последнее, чего ей хотелось после визита к своему обездвиженному, возможно получившему повреждение мозга парню, — это перебирать личные вещи человека, чья смерть была напрямую связана с тем, что он её знал.

	Хватит. Ты взяла на себя обязательство. Выполняй.

	С досадой на себя покачав головой, Джесси подошла к входной двери маленького, но безупречно ухоженного дома Гарланда. Оказавшись рядом, она стала следовать подробным инструкциям, которые адвокат дал ей перед первым визитом сюда.

	Она набрала шестизначный код на клавиатуре рядом с кнопкой звонка. Металлическая крышка отъехала, открывая небольшой сканер. Джесси слегка наклонилась, и устройство просканировало её глаза. Затем она приложила ладонь к стеклянной пластине под сканером и подождала, пока тот считает отпечатки. После этого она шепнула в динамик слова: «Никел Дайнер, чёрный кофе». Лишь тогда щёлкнул замок на входной двери.

	Джесси вошла и огляделась. Она советовалась с адвокатом Гарланда, и они договорились, что дом продадут по цене, максимально близкой к рыночной. Мебель передадут в несколько женских приютов в округе.

	Ей оставалось лишь разобрать его бумаги и личные вещи. И всё равно задача выглядела пугающе. В прошлый раз, неделю назад, она обнаружила, что он вёл записи по каждому делу, которым занимался — и в Федеральном бюро расследований, и позже, будучи консультантом полиции Лос-Анджелеса. Набралось множество коробок для архивов, и большая часть так и не была оцифрована.

	Были и исключения. В сейфе лежали флеш-накопители с материалами примерно по двум десяткам нераскрытых дел — по тем, что явно до сих пор не давали Гарланду покоя. Однако только по одному делу все материалы — и бумажные, и цифровые — хранились в огнеупорном запираемом ящике внутри сейфа. Это было дело Ночного Охотника.

	Джесси знала его вдоль и поперёк. Его изучали и в Федеральном бюро расследований, и в местных полицейских управлениях по всей стране. Ночной Охотник был печально знаменитым серийным убийцей: в девяностых он убил и расчленил больше пятидесяти человек на Восточном побережье, прежде чем Гарланд вышел на него. К несчастью, Ночной Охотник сумел взять верх — схватил Гарланда и двое суток пытал его, пока профайлер не смог освободиться и не обратил против убийцы его же мачете, после чего тот скрылся в ночи.

	Поскольку личность преступника так и не установили и после этого не произошло ни одного убийства, подходившего под почерк Ночного Охотника, большинство считало, что он, должно быть, умер от ран. Но Гарланд, очевидно, к их числу не относился. Он никогда не упоминал это дело при Джесси, однако его заметки были датированы всего трёхмесячной давностью — значит, он полагал, что тот тип всё ещё где-то там. Она решила, что ничего из этих материалов выбрасывать не станет.

	Она села за стол Гарланда, представляя, сколько раз он устраивался в этом удобном кожаном кресле, чтобы прокручивать дело у себя в голове. И вдруг её накрыло неожиданной волной эмоций.

	После похорон она в основном не позволяла себе думать о Гарланде. Это было слишком больно. Её родной отец был серийным убийцей, который исчез после того, как, когда ей было шесть, убил её мать. Приёмных отца и мать тот же самый отец-убийца прикончил всего несколько лет назад. А теперь ушёл и тот, кто был ей ближе всего к отцовской фигуре, — и снова от рук человека, которому она, по идее, должна была суметь доверять.

	Она отогнала мысли о том, как он ушёл из мира, и заставила себя думать о том, как он в нём жил. В газетном очерке подсчитали, что за свою карьеру Гарланд Моузес помог поймать как минимум 1 200 убийц, включая более сотни серийных и массовых. И это только те, о ком есть сведения в открытых источниках.

	Но его жизнь определяли не одни лишь раскрытые дела. Джесси охотнее вспоминала другое — моменты, о которых не пишут в газетах. Мысли унесли её к завтракам с ним в закусочной «Никел-Дайнер» — там и родился голосовой пароль, открывающий дверь, — всего в нескольких кварталах от Центрального полицейского управления, где они оба работали.

	Она вспомнила, что Гарланд был единственным человеком, который, казалось, умел заставить Ханну улыбнуться, как бы паршиво той ни было на душе. Он производил впечатление отчуждённого и резкого. Но обе сестры давно поняли: это лишь маска, прикрывающая удивительно мягкое нутро. Джесси вызвала в памяти бесчисленные случаи, когда он подбадривал её, уверяя в её способностях даже тогда, когда она сама в них сомневалась.

	Почувствовав, как к глазам подступают слёзы, Джесси потянулась к салфеткам в коробке на столе. Промокая глаза, она заметила кое-что, что в прошлый раз ускользнуло от её внимания. Небольшой металлический пресс-папье в форме кофейной кружки. На нём была крохотная надпись. Она подняла его и повернула к свету, чтобы лучше разобрать мелкие буквы. Слова были ей знакомы, но она никак не ожидала увидеть их на столе человека, который казался таким далёким от всякой духовности, как Гарланд Моузес. Там было написано:

	Кто убьёт одну жизнь — тот убьёт целый мир, а кто спасёт одну жизнь — тот спасёт целый мир.

	Джесси долго смотрела на надпись. Хотя он никогда не произносил этого вслух, было ясно: по-своему — ворчливо и без лишней помпы — это и было его кредо. Он так жил, даже если никогда об этом не говорил. Она подумала, что бы он сказал о том, что она удалила голосовое сообщение капитана Декера. Покачал бы головой с тихим разочарованием? А что сказал бы Райан, если бы мог сейчас заговорить?

	Не успев толком понять, что делает, Джесси уже взяла телефон и набрала номер Декера.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Джесси видела: её появление многих удивило.

	Идя через общий зал участка к кабинету Декера, она, кажется, поймала на себе и несколько недобрых взглядов. Она сделала вид, что не заметила.

	Когда она уходила из управления, её официально оправдали по обвинению в том, что она публиковала расистские комментарии в «Фейсбуке». Доказательства показали, что её аккаунт, которым она почти не пользовалась, взломали. Но у некоторых бывших коллег, похоже, всё равно остались сомнения. Джесси подозревала, что именно поэтому на неё так злобно косились. Но большинство просто не могло поверить, что она явилась сюда через три дня после того, как официально рассталась с Полицейским департаментом Лос-Анджелеса.

	Она постучала в дверь Декера, приоткрытую на щёлку, и стала ждать ответа. Вопреки здравому смыслу она бросила взгляд на рабочую зону Особого отдела по убийствам. Сейчас там было пусто — значит, все выехали по делу. Её прежний стол стоял голый. Напротив был стол Райана — до сих пор заваленный бумагами, будто он только что вышел за кофе и вот-вот вернётся.

	— Входите, — окликнул знакомый голос.

	Она вошла в кабинет и закрыла за собой дверь. В комнате было двое. Капитан Рой Декер поднялся из-за стола. Он выглядел заметно старше, чем в пятницу, когда она видела его в последний раз: высокий, худой, с впалой грудью, словно схлопывающейся внутрь. Ему было шестьдесят, но глубокие морщины на лице делали его ближе к семидесяти. На макушке отчаянно держались на коже головы лишь редкие непослушные седые прядки.

	Несмотря на всё это, он каким-то образом всё равно внушал страх. На нём был безупречно накрахмаленный костюм с галстуком — будто он вот-вот войдёт в зал заседаний совета директоров компании из списка «Форчун-500». Его выдающийся нос едва заметно подёргивался, словно он прямо в эту минуту вынюхивал улики. А маленькие, хищные, ястребиные глаза впивались в неё, оценивая одним-единственным взглядом.

	— Рад тебя видеть, Хант, — сказал он. — Спасибо, что пришла. Я знаю, Трембли здесь обрадовался, когда я ему сообщил.

	Джесси глянула на детектива Алана Трембли, который как раз поднимался с продавленного дивана у стены. Хотя они оба начали работать в Центральном участке примерно в одно время два года назад, Джесси не могла отделаться от мысли, что он новичок. Может, просто потому, что на фоне Райана он казался таким неопытным. А может, потому, что выглядел как взрослый ребёнок в полный рост.

	Трембли было двадцать девять — всего на год меньше, чем Джесси, — но выглядел он так, будто до сих пор учится в колледже. Кудрявые светлые волосы торчали как попало, очки были заляпаны, а спортивный пиджак сидел по меньшей мере на два размера больше — словно он одолжил его у отца. Вставая, он нервно, вполуподскользнувшись, споткнулся о свои потёртые лоферы.

	— Привет, Джесси, — сказал он с виноватой улыбкой. — Спасибо, что выручаешь.

	— Как оно, Трембли? — спросила она.

	— Да ты же знаешь, полный банан, как обычно.

	— Ясно, — сказала она, возвращая внимание к Деккеру. — Так вот, прежде чем мы пойдём дальше, хочу сразу прояснить. Я пришла вас выслушать. Ничего здесь не обещаю. Просто чтобы у всех было одинаковое понимание.

	Деккер кивнул.

	— Я бы вообще не просил, но мы в цейтноте. Весь отдел ОСИ, кроме Трембли, уже завален другими делами. Детектив Рид разбирается с двумя трупами, найденными в парке штата Лос-Анджелес. Похоже, их расчленили, а части тела кое-как закопали по всей территории. Так что веселье ещё то.

	Джесси промолчала, отчётливо чувствуя, что он не закончил. Она не ошиблась.

	— Детектив Пойнтер ведёт серию убийств возле Лос-Анджелес Лайв, — продолжил он. — А поскольку Эрнандес выбыл, мы даже перетянули Паркер из отдела нравов, чтобы помогла ей. И после смерти Моисея и твоего ухода мы запросили профайлера из другого подразделения. Пока ответа нет. Но, если честно, после того как у нас под рукой были ты и Моисей, мне не особенно хочется приглашать запасной состав.

	— Понимаю, — ответила Джесси, не позволяя загнать себя чувством вины в какие-то обещания. — Так что за дело?

	— Расскажу коротко, — сказал Деккер. — Потому что, хоть группа из Голливудского участка уже на месте, люди там требуют, чтобы ОСИ взял расследование на себя.

	— Люди там требуют? — недоверчиво переспросила Джесси. — Я думала, вы решаете, какие дела берёт Особый отдел.

	— Я бы взял это дело, даже если бы нас не просили, — заверил он. — Вот почему: жертва — актриса Коринн Уэзерли. Ты о ней слышала?

	Джесси порылась в памяти.

	— Я знаю, кто она, но не могу сказать, что хорошо знакома с её работами; может, один-два фильма.

	— Трембли может просветить тебя по дороге, если ты согласишься, — сказал Деккер. — Но похоже, её убили — задушили — на территории студии «Соверен» где-то прошлой ночью, после того как она закончила смену на съёмках фильма. Нашли её только сегодня утром. По первым признакам, её убили в трейлере, а потом перенесли в цех реквизита. Говорят, когда главный художник по муляжу обнаружил тело, он сначала даже не понял, что оно настоящее. Уэзерли снималась в хорроре, и весь цех был завален бутафорскими трупами. Можешь представить, как его перекосило, когда он сообразил, что она и правда настоящая — и правда мёртвая.

	— А кто такой художник по муляжу? — спросила Джесси.

	Трембли вмешался:

	— Так называют специалиста по спецэффектам и гриму, который делает так, чтобы фальшивые раны и кровь выглядели как настоящие.

	— Ладно, — сказала она, поморщившись. — Звучит мерзко.

	Трембли удивлённо посмотрел на её реакцию.

	«Трудно поверить, что криминальный профайлер, который имеет дело с реальной жестокостью, может так брезговать человеком, создающим поддельные травмы», — заметил он.

	— Попался, Трембли, — сказала Джесси.

	— Как бы там ни было, — нетерпеливо перебил Декер, — студийные боссы подняли шум. Уже просачиваются слухи о том, кто жертва, и они хотят иметь возможность сказать публике, что делом занимается самый специализированный отдел убийств Лос-Анджелесского департамента полиции. Это не лишено смысла, но если мы возьмёмся за дело без лучших людей, это плохо отразится и на отделе, и на мне. Ничего личного к Трембли, но Райан Эрнандес — лучший детектив в отделе, а после смерти Моисея ты — безусловно лучший профайлер, который у нас есть.

	— Был, — поправила Джесси.

	— Был, — признал он. — Так что если у меня нет Эрнандеса, мне хотя бы нужна ты. Слишком уж громкое дело, чтобы доверять его людям второго эшелона.

	Джесси не понравился этот намёк.

	— То есть если бы жертвой был какой-нибудь случайный продавец из голливудского супермаркета, тебя бы устроили — как это ты сказал? — «люди второго эшелона»?

	— Не устраивай мне головомойку, Хант. Если бы это был продавец, нас бы вообще не привлекли. Ты же знаешь, чем занимается ОСО. Это наша специализация. Так ты готова помочь?

	Декер начал фразу ворчливо, но к концу голос почти стал умоляющим. Насколько она помнила, за ним такого ещё не водилось. И она невольно почувствовала к нему сочувствие. В тот момент, несмотря на все красные сигналы, предупреждавшие её не лезть в это, она уже знала, что скажет «да».

	— Если я на это соглашусь, — начала она, — то только один раз, в качестве консультанта, как раньше делал Гарланд. Я не сотрудник Лос-Анджелесского департамента полиции, и никто не ожидает, что после этого дела я продолжу. Договорились?

	— Договорились, — тут же сказал Декер.

	— На следующей неделе у меня назначены собеседования на преподавательские должности в нескольких университетах. Я их не пропущу — решите вы это дело или нет. Я не собираюсь переворачивать ради этого свою жизнь, капитан. Именно поэтому я и ушла. Ясно?

	— Яснее некуда, — сказал он, и на губах у него начала появляться улыбка.

	— И Трембли должен подтянуться, — добавила она. — Без клоунады.

	Лицо детектива вытянулось, но он промолчал.

	— Этого я обещать не могу, — сухо признал Декер.

	— А я могу, — быстро вставил Трембли, мгновенно оправившись.

	Джесси посмотрела на него — он искрился энтузиазмом, будто вот-вот выпрыгнет из ботинок. В этот момент он был живым воплощением клоунады.

	— Поехали, — вздохнула она. — Ты за рулём.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Они были в машине всего пять минут, когда Джесси начала жалеть о своём решении.

	Трембли тараторил без умолку, перескакивая с темы на тему без всякой видимой логики.

	— Трембли, — наконец перебила она. — Успокойся.

	— Извините, — сказал он.

	Она глянула на завибрировавший телефон и увидела, что Ханна ответила на её сообщение: она помогает по делу, и следом — одинокий эмодзи злой физиономии. Объяснять своё решение сегодня вечером будет сущий ад. Кэт пока не ответила.

	— Давай просто пройдёмся по тому, что мы знаем о Коринн Уэзерли и об этом фильме, — сказала она. — Полагаю, у тебя есть подробности?

	— Да, — сказал он с неумеренным воодушевлением, а потом убавил тон на ступеньку. — То есть да. Насколько вы с ней знакомы?

	— Я не из её фанаток. Знаю, что она снималась в одном романтическом фильме давненько, потом были эти ужастики. И ещё когда-то играла в каком-то дрянном сериале про копов. Вроде всё.

	— Вы перечислили самое главное, — подтвердил Трембли, теперь, похоже, держа свою энергию под контролем. — До прорыва у неё была куча мелких ролей, а выстрелила она романтической комедией «Лепестки и жеманство». Потом получила главную роль в ужастике «Мародёр». Но дальше больших успехов почти не было. Она снялась в сиквеле «Мародёра» — тот был ужасен. В следующие годы у неё было ещё много проектов. Некоторые выглядели многообещающе, но в итоге оказывались дрянью. Она снималась в сериале «Профайлеры Такомы». Я думал, вы его смотрели.

	«Кажется, я тогда как раз училась в магистратуре по судебной психологии. Времени почти ни на что не оставалось».

	«Ты не так уж много пропустила, — признал Трембли. — Действие было в Такоме, но снимали в Ванкувере. Протянуло всего три года. Потом она снялась в куче ерунды. Не буду грузить тебя подробностями. Этот проект должен был стать её громким возвращением. Очередной фильм «Мародёр», только вроде бы с каким-то перезапуском. Они наняли модного зарубежного режиссёра. Мне, если честно, было любопытно посмотреть. Не представляю, что они теперь будут делать».

	«А детективы из участка Голливуд с нами нормально, что мы берём дело на себя?» — спросила она.

	«Я поговорил с одной из них ещё до твоего приезда в участок — её зовут Брей. По голосу было слышно, что ей это не по душе, но у меня сложилось впечатление, что она и сама чуть-чуть вздохнула с облегчением. Думаю, им не хочется подставляться под тот шквал, который поднимет это дело. В смысле, история-то огромная».

	Джесси покосилась на него.

	«Ты точно потянешь, Трембли? Мне не нужно, чтобы ты расплылся в восторгах из-за толпы знаменитостей. Держи профессиональную дистанцию. Справишься?»

	Он посмотрел на неё с лёгкой обидой.

	«Разумеется», — сказал он.

	Джесси до конца ему не поверила.

	 

	*

	 

	Когда они подъехали к «Соверен Студиос», Джесси заметила у ворот возле главного входа небольшой мемориал. Всего четверо человек, несколько свечей и плакаты. Она не знала, означало ли это, что Уэзерли не пользовалась особой популярностью, или просто новость ещё не разошлась.

	Их ждал коренастый, добродушный охранник студии по имени Пол. Он проводил их на гостевую стоянку, подъехал за ними на гольф-каре, довёз до места и предложил присесть.

	«Нам нужно пересечь почти всю территорию, — объяснил он. — Пешком далековато».

	Они уселись, и Пол рванул по булыжной дорожке. Джесси, которая училась в Университете Южной Калифорнии и почти все свои двадцать с небольшим прожила в городе, никогда не испытывала благоговения от того, что находится в центре кинематографической вселенной. Но она должна была признать: есть в этом что-то захватывающее — мчаться по студии, где фильмы снимают уже почти сто лет. Пролетая мимо, они увидели большую утопленную в землю, обнесённую стенами открытую площадку, а в самом конце — гигантский экран цвета неба.

	«А это что?» — спросила Джесси, показывая пальцем.

	Охранник Пол проследил за её жестом и улыбнулся.

	«Когда нужно снять водную сцену в безопасных условиях, используют это. Заполняют стоянку водой — получается один огромный бассейн. Потом на экран выводят любой фон, какой нужно, и — бац — хочешь, ты посреди океана».

	Трембли взглянул на неё с выражением «вот это круто». В ответ она строго на него посмотрела, напоминая, чтобы держал себя в руках. Но почти сорвался он, когда кар проехал мимо бассейна и он увидел, что находится за ним. Они въезжали в декорации нескольких кварталов Нью-Йорка.

	Лавка-бодега стояла рядом с пиццерией. Они промчали мимо вывески у входа в метро, и Трембли приподнялся в кресле, пытаясь разглядеть, насколько глубоко уходят ступени. За фасадами Джесси заметила лишь леса и пустоту. Они повернули за угол — и улица мгновенно изменилась до неузнаваемости.

	«Это какой район должен быть?» — не удержался Трембли.

	«Этот отрезок — Лоуэр-Ист-Сайд, — ответил Пол, когда они проезжали мимо ряда коричневых таунхаусов. — А другие кварталы сделаны под Гринвич-Виллидж, Финансовый район, даже под Бруклин. Есть у нас и улица Чикаго. А место преступления — там, у Сохо».

	Последняя фраза как будто выпустила весь пыл из Трембли. Он притих. Через несколько секунд они подъехали к задней части бутафорского квартала, рядом с огромным павильоном, на котором было выведено «32».

	— Мы на месте, — сказал Пол так, будто это было не очевидно по толпе людей, суетившихся за полицейской лентой, натянутой возле павильона.

	— Пол, можно тебя кое о чём спросить? — осторожно начала Джесси.

	— Спрашивай что угодно. Только не обещаю, что у меня найдутся ответы.

	— Ну не знаю, — возразила она. — Ты похож на человека, который в курсе, что здесь происходит. Сколько ты работаешь на студии?

	— Восемь лет, — ответил он. — До этого семь лет был в «Сони». Похоже, превращаюсь в вечного.

	— Значит, ты знаешь, как тут всё устроено, — сказала она. — Какая здесь ночная охрана? Жёсткая или так, для галочки?

	— По-разному. Кто-то из персонала всегда есть. Обычно боковые ворота закрываем около полуночи. Но главный въезд всегда под охраной. И всю ночь по территории ходят патрули. А если ночью идут съёмки, понятно, людей ставим больше.

	— А прошлой ночью были ночные съёмки? — спросила она.

	— Всё по плану должно было закончиться к одиннадцати вечера, кроме проекта прямо здесь — полнометражки «Мародёр». Но они и там в итоге свернулись раньше, так что мы сократились до обычной смены.

	— Знаешь, почему они закончили раньше? — спросил Трембли.

	Пол неловко переминался с ноги на ногу.

	— Ну же, Пол, — поддела его Джесси. — Ты же понимаешь, зачем мы тут. И ты понимаешь, что эти студийные шишки выдадут нам официальную версию. Такой человек, как ты, у которого ухо востро, должен знать, как было на самом деле.

	Пол — то ли польщённый, то ли просто не сумевший удержаться — сдался.

	— Официально у них были технические проблемы с эпизодом, который они хотели добить. Неофициально я слышал, что мисс Уэзерли взбесилась на партнёра, Терри Слосона; сказала, что он слишком грубо обращался с ней в сцене, которую они снимали.

	— А он грубил? — спросила Джесси.

	Пол пожал плечами.

	— Меня там не было, так что точно не скажу. Но, если честно, и мне не хочется плохо говорить о покойной, мисс Уэзерли всегда на кого-нибудь срывалась по любому поводу. Только на прошлой неделе она наорала на меня за то, что я слишком резко вошёл в поворот на этой самой тележке; назвала меня жирным п… ладно, не важно. Скажем так: далеко не все её претензии были по делу.

	Трембли, похоже, опечалился от описания актрисы. Джесси попыталась удержать раздражение и сосредоточилась на Поле.

	— А что насчёт сталкеров? Вам сообщают, если кому-то из актёров угрожают? Вам дают фотографии или судебные запреты?

	— Не автоматически, — ответил он. — Но обычно кто-то из команды актёра предупреждает, если есть проблема. У нас время от времени несколько психов пытаются пробраться на территорию.

	— А команда Коринн Уэзерли — может, охранник — когда-нибудь предупреждала тебя о каких-то проблемах?

	Пол хмыкнул, а потом спохватился.

	— Простите. Не подумал. Просто… у мисс Уэзерли не было никакой команды, не говоря уж о телохранителе. Продакшен выделил ей ассистента. Но она, понимаете, была не в том положении, чтобы возить за собой целую свиту. И потом, если бы кто-то её доставал, обещаю, мисс Уэзерли сама бы донесла это до нас — лично и очень настойчиво.

	Джесси кивнула. И тут, к её удивлению, заговорил Трембли.

	— То есть вы говорите, телохранителя у неё не было. Она просто ходила по территории одна?

	«Конечно», — сказал Пол, слегка опешив. — «В этом-то и одна из причин, почему съёмки вообще ведут на студийных площадках. Тут, понимаете ли, всё ради более контролируемых условий: почти всё нужное — под рукой. Но ещё это безопаснее. По идее, на задней площадке каждый имеет право находиться. Это рабочая территория, что-то вроде раздутого офисного комплекса. Значит, люди — даже суперзнаменитости — обычно могут ходить туда-сюда без лишней нервотрёпки. Я видел мегазвёзд в очереди в столовке — стоят, ждут свои куриные палочки, — и крупных продюсеров, которые тащат к машинам коробки со сценариями. Это место должно быть безопасным. Обычно так и есть. Но, к сожалению, сегодня утром у нас было несколько проблем: папарацци пытались перелезть через забор, чтобы щёлкнуть пару снимков без постановки прямо рядом с павильоном. Мы, правда, всех их поймали».

	Джесси заметила миниатюрную женщину лет тридцати с небольшим, которая быстрым шагом шла прямо к ним. Трембли тоже это заметил.

	— Похоже, это детектив Брей, — пробормотал он себе под нос.

	— Спасибо, Пол, — сказала Джесси охраннику. — Вы нам очень помогли. Обещаю: всё, что вы рассказали нам неофициально, останется между нами.

	Пол кивнул, сел в электрокар и успел тронуться с места как раз в тот момент, когда подошла Брей. Вблизи Джесси увидела: у женщины тонкие, ломкие на вид грязно-русые волосы, усталые серые глаза и, похоже, следы маркера на кончиках пальцев. Блузка у неё была застёгнута не на те пуговицы и в пятнах.

	— Карен Брей, участок «Голливуд», — представилась она, протягивая руку. — Я так понимаю, вы из УБС?

	— Алан Трембли, — сказал её напарник, схватил руку Брей и энергично потряс. — А это наш профайлер, Джесси Хант.

	— Я знаю, кто вы, — ответила Брей. — Чёрт, вы в этом городе почти такая же знаменитость, как Уэзерли. Да вы, пожалуй, в последний год были нарасхват ещё сильнее, чем она.

	— Пожалуй, уже нет, — ляпнул Трембли, не успев сообразить, насколько это неуместно. Обе женщины несколько секунд молча смотрели на него, прежде чем Джесси пришла в себя.

	— Я вообще-то ушла из полиции на прошлой неделе, — быстро сказала она, пытаясь выручить Трембли. — Я здесь только как консультант.

	— Да, я и это слышала, — заметила Брей.

	— Вы, похоже, слышите вообще обо всём, детектив Брей, — ответила Джесси. — Не знаю, смогла бы я так держать руку на пульсе, почти не поспав и ещё помогая с… чем там было… с художественным проектом?

	Брей уставилась на неё с недоверием.

	— Вообще-то это был научный проект для второго класса, — медленно сказала она. — Мы возились с ним до полуночи, а в пять уже встали, чтобы закончить. Откуда вы знаете?

	— Какой же я профайлер, если не могу время от времени достать кролика из шляпы? — сказала Джесси и, наклонившись, шепнула ей на ухо так, чтобы Трембли не услышал: — Вам бы потом в туалет заглянуть. Чернила, которыми вы работали над проектом, запачкали блузку, а застёгнута она не на те пуговицы.

	Брей уставилась на неё, приоткрыв рот, потом позволила себе едва заметную улыбку.

	— Спасибо. Материнство, да? — наконец сказала она. — Кстати, сочувствую из-за Моисея. Знаю, вы двое были близки. К этому человеку все относились с огромным уважением. И ещё — из-за вашего напарника… Эрнандес, верно? Как он?

	— Спасибо. Трудно сказать. Бывает по-разному. Иногда лучше, иногда хуже — сами понимаете.

	Брей кивнула, потом пожала плечами, словно говоря: «а что поделаешь?» Похоже, сочувственная часть разговора подошла к концу.

	— Ладно. Думаю, вам захочется узнать, что у нас есть на данный момент.

	— Было бы отлично, — сказал Трембли.

	— Только не слишком радуйтесь. Не так уж много.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Они пристально смотрели запись с камер охраны.

	Камера сверху поймала нападавшего на краю кадра в тот момент, когда Коринн Уэзерли волоком тащили в отдел реквизита.

	— Дальше какое-то время ничего не происходит, пока не вот это, — сказала Брей, перематывая вперёд до фрагмента, где человек выходит из павильона и направляется в район «Нью-Йоркская улица».

	— Это всё? — спросил Трембли.

	Брей кивнула. Джесси поняла: детектив права. Если эти короткие фрагменты — всё, что было на видео, то работать им почти не с чем.

	Изображения были не лучше — особой чёткостью они тоже не отличались. Мало того, камеры были закреплены под такими высокими углами, что определить рост, вес или хотя бы общее телосложение преступника было невозможно. Ясно было лишь одно: убийца был во всём чёрном, и чёрная лыжная маска довершала образ.

	— Значит, после этого убийца просто исчез? — уточнила Джесси у Брей.

	— Судя по тому, что видно на камерах, да. Проблема в том, что они установлены только в местах с оживлённым движением. А камер так много, что отследить все в реальном времени практически нереально. Если охранник в диспетчерской не смотрел на нужный экран в нужную секунду, происходящее легко пропустить. Так что человек, который хорошо знает площадку и хоть немного понимает, как устроена здешняя охрана, особенно ночью, сможет обойти её без особого труда.

	Трембли предложил вариант:

	— Может, тогда стоит присмотреться к тем, кто отвечает за безопасность, — сказал он. — У нас есть журнал, кто дежурил прошлой ночью?

	— Мы уже на шаг впереди, детектив, — ответила Брей. — Журнал есть. Более того, каждому сотруднику охраны выдают рацию с GPS, чтобы их местоположение можно было отслеживать постоянно. И ещё они обязаны отмечаться в главном офисе каждые пятнадцать минут. Все, кто работал прошлой ночью, учтены, и никто из них не находился рядом ни со съёмочной площадкой 32, ни с трейлером Уэзерли в промежуток времени, когда было совершено преступление.

	— Как удобно, — задумчиво произнесла Джесси. — Как ты и сказала, будто убийца знал, когда лучше всего это сделать.

	— Да, это определённо подозрительно, — согласилась Брей.

	— Почему у нас нет записи, как её вынесли из трейлера? — спросил Трембли.

	— Сейчас покажу, — сказала детектив Брей и повела их к трейлеру Уэзерли. — Там, кстати, есть ещё кое-что, что вам нужно увидеть.

	Проходя мимо нескольких членов съёмочной группы, бесцельно толпившихся неподалёку, Джесси услышала, как особенно голосистый парень в джинсах и футболке ворчал, что хоть теперь им всем не придётся идти на групповую терапию. Ей захотелось остановиться и спросить, что он имеет в виду, но она не успела — Брей заговорила:

	— Пришли, — сказала она.

	Не обращая внимания на зевак, Брей пригнулась под полицейской лентой и вошла в трейлер. Джесси и Трембли последовали за ней. Они словно шагнули в другой мир. Джесси представляла себе трейлер как шаткую времянку с пробковыми стенами и мерцающими люминесцентными лампами. А здесь всё выглядело как дорогая студия.

	Внутри было столько удобств, каких не было ни в её прежней квартире, ни у Кэт. В гостиной вдоль стены стоял аккуратный двухместный диванчик, напротив — огромный телевизионный экран. За ним, в глубине трейлера, располагалась двуспальная кровать. По другой стене тянулась кухня — с полноразмерным холодильником с морозильной камерой, микроволновкой, духовкой и плитой.

	Прямо напротив оказалась неожиданно просторная ванная: даже душевая кабина была со встроенной маленькой скамейкой. Джесси повернулась в другую сторону и увидела гримёрный столик с большим зеркалом, по краям которого были встроены лампы. На зеркале словом, будто выведенным помадой, было написано: «Boatwright».

	— Что это? — спросила она.

	— Вот это — одна из вещей, которые вам нужно увидеть, — ответила детектив Брей.

	— Это то, о чём я думаю? — спросил Трембли, подходя ближе к зеркалу.

	— Зависит от того, о чём ты думаешь, — отозвалась Брей.

	— Я думаю, это имя.

	— Чьё имя? — резко спросила Джесси.

	— Если бы мне пришлось угадывать… Миллера Боутрайта.

	Он сделал паузу, словно уже раскрыл дело и теперь ждал похлопывания по плечу.

	— Я не знаю, кто это, — прямо сказала Джесси.

	Трембли посмотрел на детектива Брей — та, похоже, тоже удивилась.

	— Ничего себе, — поражённо протянул Трембли. — Ты не шутила, когда говорила, что по части поп-культуры у тебя несколько лет выпало.

	— Я была немного занята, Трембли. Ты мне скажешь наконец или будешь строить загадки до обеда?

	— Извините. Миллер Боутрайт — голливудский продюсер, один из самых успешных в индустрии. Вроде Джерри Брукхаймера или Брайана Грейзера — уж о них-то вы наверняка слышали? Он приложил руку к самым громким хитам последних двадцати лет.

	— Ладно, — сказала Джесси. — И что это значит? Он продюсирует этот фильм?

	— Этого я не знаю. Но он был продюсером «Лепестков и жеманства», прорывной роли Коринн Уэзерли. Истории о кастинге на этот фильм стали легендой. Она обошла больше двухсот актрис, включая несколько весьма громких имён, и получила главную женскую роль. Именно Боутрайт встал за неё горой, предпочтя её более раскрученным претенденткам. В итоге фильм стал огромным хитом. Её номинировали на премию «Золотой глобус». Именно эта роль принесла ей главную в первом фильме «Мародёр», который я до сих пор считаю одним из пяти лучших фильмов ужасов, когда-либо снятых.

	— Он и правда неплох, — согласился Брей.

	— К чему ты клонишь, Трембли? — спросила Джесси, начиная раздражаться.

	— К тому, что во многом Коринн Уэзерли была обязана карьерой Миллеру Боутрайту. А то, что его имя написано на зеркале в её гримёрном трейлере, где её убили, не похоже на случайность. Не знаю, написала ли это сама Уэзерли или убийца, и стоит ли считать Боутрайта подозреваемым, но, думаю, нам следует с ним поговорить — тем более что его офис прямо здесь, на территории этой киностудии.

	— Откуда ты это знаешь? — спросила Джесси.

	— Мне казалось, мы уже выяснили, что я киноман, — ответил он так, словно это было само собой разумеющимся.

	— Я могу подобрать для тебя и другое слово, — парировала она.

	— Как бы там ни было, я всё равно считаю, что нам нужно с ним поговорить.

	— Ладно, — согласилась Джесси и повернулась обратно к Брею. — Ты говорил, что можешь показать нам, почему не было записи, как Уэзерли выносили отсюда.

	— Верно, — кивнул Брей. — Вот как.

	Она прошла к задней стенке трейлера и опустилась на колени у изножья большой кровати. И только тогда Джесси заметила прямоугольную выемку в полу.

	— Это аварийная дверь, — сказала Брей. — В каждом трейлере такая есть на случай, если основной выход окажется недоступен. Открывается только изнутри. Не беспокойтесь — отпечатки и ДНК мы уже проверили.

	Она нажала почти незаметную кнопку под кроватью, защёлка освободилась и приподнялась. Брей сняла её и жестом пригласила их посмотреть вниз. Джесси наклонилась и сразу поняла, что произошло.

	Под трейлером лежала женская туфля — Джесси решила, что она подходит к той, что нашли на теле. На днище трейлера виднелись клочки материала — словно разорванная одежда: видно, их сорвало, когда её тащили по земле внизу.

	— Значит, её убили здесь, — сказала Джесси, — а потом протащили под трейлером к павильону, записи с чего у нас как раз нет, верно?

	— Похоже на то, — подтвердил Брей.

	— Почему бы просто не оставить её здесь? — задумалась Джесси. — Зачем рисковать и затевать всю эту возню, таща её туда, где могут увидеть, или где может случиться какая-нибудь непредвиденная осечка?

	— Не знаю. Но когда вы увидите тело, думаю, вы поймёте: что бы ни было причиной, убийце было важно, чтобы Уэзерли нашли именно там, где нашли, и именно в том виде.

	Джесси и Трембли обменялись любопытными взглядами.

	— Веди, детектив, — сказал Трембли куда спокойнее, чем Джесси сочла бы возможным.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Они стояли над телом Коринн Уэзерли.

	В смерти она была просто очередным человеком. Любая аура знаменитости, окружавшая её при жизни, исчезла без следа, уступив место холодной коже и пустым глазам. Тело, которое она явно с таким усердием старалась держать подтянутым, начало распадаться. Кожа утратила упругость, а конечности окоченели.

	Джесси пыталась сориентироваться в огромном, гулком пространстве реквизиторской. Было что-то жутко неправильное в том, чтобы найти труп на складе. Куда ни глянь — повсюду фальшивые мертвецы и бесчисленные окровавленные латексные конечности, будто их вырвали из туловищ. Джесси это напомнило мясокомбинат — только вместо туш там были ненастоящие люди. Несколько «мертвых» женских торсов расставили кругом вокруг Коринн, лежавшей в центре помещения.

	Помощница коронера стояла в стороне, молча, готовая забрать тело и отвезти в морг. По словам детектива Брей, она ждала уже час, но ей не разрешали двигать труп, пока сотрудники УОВБ не осмотрят его.

	— Извините, — сказал ей Трембли. — Мы ненадолго.

	Джесси жестом подозвала его поближе.

	— Никогда не извиняйся за то, что делаешь свою работу, — пробормотала она себе под нос. — Мы здесь, чтобы раскрыть это убийство, а не ускорить процедуру. Если нам нужно изучать тело два часа, прежде чем она его заберёт, значит, у нас есть эти чёртовы два часа, ясно?

	— Да, ясно, — сказал Трембли, и лицо его стало пунцовым. — Я просто хотел быть вежливым.

	— Вежливым будь в свободное время. Эта женщина на полу заслуживает от нас лучшей работы ради справедливости, а не хороших манер.

	Она чувствовала, что он вот-вот начнёт извиняться и перед ней, и пресекла это на корню.

	— Что скажешь? — спросила она, кивнув на то, что оба заметили сразу, как только увидели тело.

	В правой руке Уэзерли лежала белая роза. Было очевидно, что её вложили туда уже после смерти. Какой смысл в этом ни заключался, для Джесси он был неочевиден. Переведя взгляд на Трембли, она увидела: у него на этот счёт другое мнение.

	— Это из фильма, — сказал он. — «Лепестки и строптивость».

	— Я видела этот фильм, — сказала Джесси. — Но это было давно. Кажется, ещё в колледже. Так что про розу я совсем не помню.

	Трембли взглянул на детектива Брей — не хочет ли она объяснить. Та пожала плечами.

	— Помню, что парень дарил ей её в фильме, и всё.

	Трембли, явно ошарашенный, освежил им сюжет.

	— В фильме она играла женщину по имени Рози, владелицу маленькой цветочной лавки. Между ней и обаятельным парнем по имени Дейв, который заходит в магазин, вспыхивает искра. Но выясняется, что он богатый предприниматель и выкупил участок через дорогу, чтобы сделать там огромный питомник для своей сети. В итоге у них завязывается эта история «люблю-ненавижу».

	— Эту часть я помню, Трембли, — сказала Джесси. — По сути, это был пересказ «Вам письмо», который, в свою очередь, был пересказом «Магазиначик за углом».

	— Я думал, ты не обращаешь внимания на фильмы, — сказал Трембли, впечатлённый.

	— Я не в монастыре выросла, — отрезала Джесси. — Продолжай.

	— Ну, в конце фильма он приходит к ней с её любимым цветком — белой розой — и делает предложение.

	— Это уже знакомо, — сказала Джесси. — И ты думаешь, тот, кто её убил, хотел, чтобы мы провели эту параллель?

	— По-моему, это очевидно, — сказал Трембли.

	— Может, слишком очевидно, — подала голос детектив Брей.

	— Возможно, — уступил Трембли. — Но так или иначе, ясно: тот, кто это сделал, знал фильм и его подоплёку. Может, это был одержимый фанат. Может, кто-то, кто работал над фильмом. Но похоже, что «Лепестки и строптивость» каким-то образом имеет отношение ко всему этому. И это укрепляет моё чувство, что нам нужно поговорить с Боутрайтом.

	— Я не спорю, — расплывчато сказала Джесси, потому что её внимание отвлёк маленький краснолицый мужчина, решительно маршировавший к ним. — Детектив Брей, не подскажешь, кто этот сердитый коротышка, который направляется к нам?

	Брей посмотрела в ту сторону, и плечи её заметно опустились.

	— Это Антон Зысковски. Режиссёр. Не самый весёлый тип. Соберись.

	Зысковски остановился перед ними и уставился прямо на Трембли, полностью игнорируя Джесси.

	— Вы особый детектив? — спросил он начальственным тоном, задрав голову на Трембли, который, как и Джесси, был выше его примерно на пятнадцать сантиметров.

	— Особый детектив? — переспросил тот.

	— Тот, кто занимается особыми случаями, — с явным раздражением сказал коротышка. — Эта женщина говорит, что с площадкой ничего нельзя делать, пока не приедет особый детектив.

	— Полагаю, я один из особых детективов, — признал Трембли. — Мы работаем командой.

	— Команда для меня ничего не значит. Мне нужен тот, кто здесь главный, чтобы он закончил, и я мог снова начать съёмку. Каждый час без съёмки — это большие деньги. Время имеет огромное значение.

	Джесси прикусила язык, ожидая, как отреагирует Трембли. Детектив снова посмотрел на коротышку. Он начал бормотать что-то про порядок действий — Джесси не поняла. Она всерьёз сомневалась, что режиссёр поймёт.

	Когда стало очевидно, что Трембли окончательно сдает позиции, Джесси шагнула вперёд. Зысковски мельком взглянул на неё и тут же продолжил сверлить Трембли взглядом.

	— Антон, верно? — вежливо спросила она.

	— Друзья зовут Антоном, — сказал он, глядя на неё с задранным носом. — Кто бы вы ни были, вы можете говорить «мистер Зысковски».

	В стороне детектив Брей напряглась. Джесси ей подмигнула. А потом растянула самую широкую, самую фальшивую улыбку.

	— Меня зовут Джесси Хант. И вот что, Антон, — сказала она, с нажимом произнося его имя. — Для вас время, может, и важнее всего. Но знаете, что важнее для нас? Труп на полу в шести метрах от вас. И учитывая, что это тело принадлежит исполнительнице главной женской роли в вашем фильме, я бы подумала, что для вас это тоже не пустяк.

	— Разумеется, это важно, — огрызнулся он, чуть сбитый с толку таким ответом. — Я никогда не говорил, что это не важно. Но я отвечаю за эту картину. От меня зависят рабочие места более чем трёхсот людей. Я не могу только скорбеть по Коринн. Я должен думать о тех, кто работает. Я должен думать о вложениях студии. Мне неприятно это говорить, но я должен быть сильным, чтобы работа продолжалась — даже перед лицом смерти.

	— Ну что ж, Антон, — сказала Джесси, ничуть не впечатлённая, — работа подождёт, пока мы не будем готовы зачистить место преступления. Честно говоря, я удивлена, что вы вообще можете продолжать без неё.

	Она наблюдала, как Антон пытается сдержаться, хотя лицо его из красного становилось почти фиолетовым.

	— Сцены Коринн были почти сняты, — объяснил он. — Оставшиеся можно сделать с дублёршей. Если надо — используем компьютерную графику. Но у картины ещё четыре съёмочных дня без неё. Это можно сделать без проблем.

	— Боюсь, вы не будете снимать на этой павильонной площадке ничего, пока её не освободит криминалистическая группа, — сообщила ему Джесси. — Им ещё нужно проверить разные зоны на отпечатки и другие возможные улики. Это может занять ещё несколько часов. Советую вам снимать сцены, которые можно сделать в другом месте.

	Антон выглядел так, будто сейчас взорвётся.

	— Все декорации в том павильоне, — возразил он. — Я нигде больше не могу снимать.

	— Тут мало что можно сделать, Антон. Но вот что я предлагаю: пусть ваши люди передадут детективу Брей полный список всех, кто прошлой ночью был на площадке. Нам нужно поговорить с каждым. Если их сейчас здесь нет — пусть приезжают. Мы дадим вам несколько часов. За это время криминалисты закончат свою работу, а мы с напарником проверим пару зацепок. Когда место будет очищено и у нас будет доступ ко всем вашим людям, вы сможете снова начать съёмку. Как вам такое?

	— Это обойдётся студии в сотни тысяч долларов, — проворчал Антон. — Может, в миллионы.

	Джесси дружелюбно пожала плечами.

	— Тогда я советую вам проследить, чтобы все ваши люди были здесь и готовы к опросу. Чем лучше вы подготовитесь, тем быстрее сможете забыть о своей мёртвой актрисе и вернуться к работе.

	— Интересно, есть ли у вас на это полномочия? — бросил Антон.

	Улыбка, которую Джесси держала на лице на протяжении всего разговора, исчезла.

	—Мистер Жисковский… Антон… будьте уверены: хоть я и не «особый детектив», командую здесь именно я. И вам бы очень не помешало перестать выводить меня из себя — вы и так уже постарались. Так что соберите своих людей и ждите нашего возвращения. А теперь, с вашего позволения, у нас работа.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	Кабинет Миллера Боутрайта находился в десяти минутах ходьбы через площадку.

	Они направились туда, оставив детектива Брэя позже согласовывать время собеседований с актёрами и съёмочной группой. Без охранника Пола, который мог бы их сориентировать, по дороге они дважды заблудились, но в конце концов нашли его офис в здании «Фэрбэнкс», недалеко от того места, где припарковались.

	Когда они подошли, Трембли слегка кашлянул — так, будто собирался затронуть неприятную тему.

	— Что такое, Трембли? — спросила Джесси, не желая ждать, пока он наберётся храбрости.

	— Что? Ничего.

	— Очевидно, что что-то, — надавила она. — Скажи сейчас, чтобы то, что у тебя на душе, не тянуло тебя вниз, когда будем говорить с Боутрайтом. Мне нужно, чтобы ты был собран.

	Трембли, казалось, боролся сам с собой и со здравым смыслом. Наконец он заговорил.

	— Просто ты в этом деле очень… агрессивна. Я думал, Деккер поставил нас в пару потому, что у тебя больше опыта в громких делах и ты более… дипломатична. Думаю, он рассчитывал, что именно ты будешь поглаживать всем самолюбие. А ты будто намерена его раздавить.

	— Думаю, ты и за двоих умеешь поглаживать, — сухо ответила она. — К тому же, как я это вижу, я сейчас свободный агент. Я больше не работаю в полиции Лос-Анджелеса. Я всего лишь консультирую по этому делу, так что не связана всей этой бюрократической вознёй. Если кто-то пожалуется и Деккер будет мной недоволен — он меня выкинет, а я посмотрю, не смогу ли назначить ещё пару собеседований для преподавания. В общем, после всего, через что я в последнее время прошла, у меня кончилось терпение изображать, будто мне есть дело до чего-то, кроме самого дела.

	Трембли кивнул, явно не собираясь спорить. До двери здания «Фэрбэнкс» оставалось совсем чуть-чуть.

	— Я так и не успел тебе по-настоящему сказать — по-настоящему, — как мне жаль из-за Гарланда и Райана. Я знаю, ты была близка со стариком, а Райан… ну, он, само собой, для тебя очень важен.

	— Спасибо, Трембли.

	— Я хотел спросить, и не хочу тебя обидеть, но… ты точно в безопасности там, где сейчас живёшь?

	— О чём ты? — спросила Джесси, прищурившись.

	— Пожалуйста, не откусывай мне голову, ладно? — начал он. — Но я знаю: у тебя на прежнем месте было куча мер безопасности. Райан рассказывал, насколько всё там серьёзно. И это имело смысл — с учётом всех угроз, через которые ты прошла. Отец пытался тебя убить. Тот серийник, Болтон Кратчфилд, был на тебе помешан. Да и твой бывший муж охотился за тобой именно там. Так что логично, что ты принимала все меры предосторожности.

	— К чему ты клонишь, Трембли? — потребовала она.

	— К тому, что даже если те конкретные угрозы исчезли, не все исчезли вообще. Того коррумпированного копа, которого ты прижала, Хэнка Костабиле, только на прошлой неделе признали виновным. Вполне могу представить, что он захочет отомстить — скажем, натравит на тебя каких-нибудь коллег, когда они будут не при исполнении. А как насчёт Андреа Робинсон — богатой психопатки, которая с тобой подружилась, а потом попыталась тебя отравить, когда ты поняла, что она убийца? Я знаю, её держат в психиатрическом отделении тюрьмы, но, когда мы проверяли в последний раз, у неё была серьёзная зацикленность на тебе. Если она каким-то образом выйдет, кто знает, на что она способна?

	— Ты думаешь, я не сумею о себе позаботиться? — мягко спросила Джесси.

	— Думаю. Ты это доказала. Но я предполагаю, что квартира твоего друга-частного детектива не напичкана охраной так, как было у тебя раньше. И хотя Райан не был там официально, чтобы защищать тебя и Ханну, всё-таки не вредило, что с вами жил заслуженный полицейский. Я лишь говорю, что, возможно, не одна Коринн Уэзерли выиграла бы от телохранителя.

	Джесси знала: Трембли просто хочет помочь. Угроза для её безопасности по-прежнему была вполне реальной. И с её парнем в больнице, наставником — убитым, а сестрой, вздрагивающей от каждого хлопка двери, он был прав, предлагая ей действовать на опережение и укреплять их положение. Она решила не набрасываться на него.

	— Я ценю твою заботу. И ты прав. Угрозы никуда не делись. Поэтому я активно ищу новое жильё. Но пока что мы с Ханной живём у бывшего рейнджера армии. И я кое-чему научилась самообороне в академии Федерального бюро расследований, когда проходила у них программу подготовки. Думаю, мы как-нибудь протянем ближайшие несколько недель и без телохранителя — пока я не найду место, которое мне понравится.

	— Ладно, — сказал Трембли. — Но я уверен: если попросишь, капитан Декер организует регулярные патрули вокруг дома твоего друга, даже если ты уже официально не сотрудник.

	— Я об этом подумаю, — пообещала Джесси. — А пока, может, сосредоточимся на этом Боутрайте? Есть что-то особенное, что мне нужно знать, прежде чем мы начнём с ним разговор?

	— Я знаю не больше любого киномана, — ответил Трембли. — Но у этого парня репутация… несоразмерная.

	— Это как?

	— Это значит: у него всё по-крупному. Он снимает большие фильмы. Личность — тоже крупная. И, если слухи не врут, аппетит у него немаленький.

	— В смысле — к еде?

	— К женщинам, — сказал Трембли. — Он печально знаменит тем, что связывается с актрисами. Некоторые говорят, что он раздаёт роли за секс, хотя это только слухи. Насколько я знаю, никто никогда официально этого не заявлял. Ещё я слышал, что он просто очень притягательный человек, и многие женщины находят его интересным. Сама решишь, правда ли это.

	— Прямо настоящий обольститель, — пробормотала Джесси.

	— Похоже на то, хотя, судя по тому, что я читал, вспыльчивость у него тоже впечатляющая. Думаю, он настолько богат и успешен, что привык продавливать людей, как бульдозер.

	— Со мной так не получится, — твёрдо сказала Джесси.

	— Я знаю, — осторожно произнёс Трембли. — Но ты можешь хотя бы не устраивать с ним драку? Если ты его разозлишь, он способен перекрыть нам ещё кучу направлений, которые нужно проработать. К тому же разве ты не восстанавливаешься после вывиха плеча и этих ожогов?

	— Я уже почти полностью в порядке, — сказала она, стараясь не улыбнуться. — Спорю, я бы его уложила.

	Трембли помрачнел. Джесси показалось, будто перед ней грустный щенок.

	— Да я шучу, — успокоила она его. — Обещаю, ударю его только если он первый полезет.

	Офис Миллера Боутрайта находился в конце коридора на первом этаже здания «Фэрбэнкс» — переделанного жилого комплекса, построенного, как сообщала табличка на стене, в 1914 году. На табличке на двери офиса Боутрайта было написано: «Бунгало Харлоу».

	— Джин Харлоу, — прошептал Трембли, открывая дверь. — Она была звездой в тридцатые.

	Джесси, прекрасно знавшая, кто такая Джин Харлоу, ограничилась коротким:

	— Спасибо.

	Главная дверь вела в небольшую приёмную, которая напомнила Джесси кабинет её психотерапевта. Здесь было на удивление стерильно, хотя стояло полдюжины старинных кожаных кресел, разделённых изящно отделанными деревянными столиками. Напротив них было матовое раздвижное стеклянное окно — тоже как в медицинском кабинете. Рядом — массивная деревянная дверь.

	— Чем могу помочь? — произнёс бестелесный женский голос.

	Джесси и Трембли огляделись, пытаясь понять, откуда он.

	— Сюда, — сказал голос. — В стене у окна есть камера.

	Трембли подошёл и посмотрел на маленькую камеру, которую никто из них до этой секунды не заметил.

	— Здравствуйте, — сказал он; голос вдруг стал густым от нервов. — Мы пришли поговорить с мистером Боутрайтом.

	Джесси закрыла глаза и напомнила себе: дышать и не кричать. Почему он не представился, было выше её понимания. Она ждала, что голос тоже это отметит.

	—Прошу прощения, но мистер Боутрайт не принимает без предварительной записи. На сайте его компании, «Боутрайт Филмс», есть номер телефона и страница для подачи заявок с инструкциями. Просто оставьте ваши контактные данные — и мы свяжемся, если это кого-то заинтересует.

	—Ой, нет, извините, — торопливо сказал Трембли, поспешив исправиться. — Мы не с проектом. Я детектив Алан Трембли, полицейское управление Лос-Анджелеса. Это Джесси Хант, внештатный профайлер-консультант при департаменте. Мы расследуем убийство на территории студии и нам нужно обсудить с мистером Боутрайтом несколько вопросов.

	Повисло молчание — долгие, тягучие секунды, — прежде чем голос снова вернулся.

	—Я продиктую вам прямой номер нашего офиса, чтобы вы могли позвонить. Мы постараемся как можно быстрее назначить интервью.

	Трембли искоса посмотрел на Джесси — по-настоящему обеспокоенно, словно боялся, что она сейчас выхватит пистолет, пристрелит камеру и попробует выбить дверь ногой. Она и сама вынуждена была признать: искушение было. Вместо этого она выбрала другую тактику.

	—С кем мы разговариваем? — спросила она нарочито ласковым голосом.

	—Это Аланa, исполнительная ассистентка мистера Боутрайта.

	Джесси шагнула вперед так, что ее лицо оказалось прямо перед камерой в стене.

	—Аланa, — сказала она, как могла, не пуская в голос кислоту.
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